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Traducción e Interpretación
+ Derecho

Formación completa de dos grados en 6 años
Acceso a la Doble Titulación Internacional de Máster 

de Traducción Especializada y Mediación Intercultural USAL, Universidad de Heidelberg
Excelentes infraestructuras de la USAL y ambas facultades

SALIDAS PROFESIONALES
 Docencia e investigación de Traducción e Interpretación y Derecho (nacional e internacional),

profesionales del ámbito jurídico, abogacía del estado, etc. Profesionales de institutos de cultura,
bibliotecas, centros e investigación, editoriales, turismo, etc.

Acceso a oposiciones jurídicas y de traductor jurado.

DOBLE GRADO

El Doble Grado en Traducción e Interpretación y Derecho 
es un “programa institucional de doble titulación” que funciona como un plan de estudios 

específico en la Facultad de Traducción y Documentación y en la Facultad de Derecho
y, al mismo tiempo, tiene un alto grado de especialización que puede seguir 

desarrollándose dando acceso a estudios de Máster y Doctorado.

+100
relaciones

con instituciones europeas

UN DOBLE GRADO DE PLAZAS REDUCIDAS Y PERSPECTIVAS DE FUTURO
CON COLABORACIÓN MUY ESTRECHA CON INSTITUCIONES Y UNIVERSIDADES EUROPEAS

FORMACIÓN PERSONALIZADA CON UN ALTO GRADO DE PROFESIONALIZACIÓN 
EN AMBAS TITULACIONES

10
plazas

de nuevo ingreso

nota media de acceso
10,61

calidad docente del profesorado
4,1/5

*

Facultad de
TRADUCCIÓN Y DOCUMENTACIÓN

Calle Francisco Vitoria, 6-16 
37008, Salamanca

(+34) 923 294 580
adm.ftyd@usal.es EXLIBIRS.USAL.ES



Tipo de materia Créditos

Formación básica [B] 96

Obligatorias [O] 240

Optativas [Op] 15

Trabajo de Fin de Grado [TFG] 6+6

TOTAL 363

PRIMER CURSO | 61,5 créditos
Asignatura Semestre Créditos

Lengua Española I [B] 1 6

Primera Lengua Extranjera I [B] 1 6
Fundamentos para la Traducción Primera Lengua 
Extranjera [O] 1 3

Teoría del Derecho [B] 1 7,5

Historia del Derecho [B] 1 7,5

Lengua Española II [B] 2 6

Primera Lengua Extranjera II [B] 2 6

Traducción Directa Primera Lengua Extranjera [B] 2 6

Constitución, Fuentes y Órganos del Estado [B] 2 7,5
Parte General Derecho Civil.
Derecho de la Persona [B] 2 6

TERCER CURSO | 60 créditos
Asignatura Semestre Créditos

Garantías Jurídico – Administrativas [O] 1 6

Derecho de Obligaciones y Contratos [O] 1 7,5

Teoría Jurídica del Delito [O] 1 6

Derecho Internacional Público [O] 1 9
Derechos Fundamentales
y Organización Territorial del Estado [O] 2 9

Contratos públicos, Urbanismo
y Ordenación del Territorio [O] 2 4,5

Derecho de Bienes [O] 2 6

Delitos contra Bienes Jurídicos Individuales [O] 2 4,5

Instituciones y Derecho de la Unión Europea [O] 2 7,5

SEGUNDO CURSO | 60 créditos
Asignatura Semestre Créditos

Traducción Inversa Primera Lengua Extranjera [O] 1 6

Segunda Lengua Extranjera I [B] 1 6

Introducción al Lenguaje Científico-Técnico [O] 1 4,5

Economía Política [B] 1 6

Derecho Romano [B] 1 7,5

Lengua Española III [B] 1 6

Segunda Lengua Extranjera II [B] 2 6

Traducción Directa I: Segunda Lengua Extranjera [O] 2 6

Fundamentos de Derecho Administrativo [B] 2 6

Introducción al Derecho Penal [B] 2 6

Distribuido en créditos ECTS por tipo de materia

PLAN DE ESTUDIOS CUARTO CURSO | 60 créditos
Asignatura Semestre Créditos

Traducción Jurídico y/o Económica Primera 
Lengua Extranjera [O] 1 6

Derecho de Familia [O] 1 7,5
Derecho Financiero y Tributario
(Parte General) [O] 1 7,5

Introducción al Derecho Procesal [O] 1 3

Recursos Tecnológicos para la Traducción [O] 1 6

Terminología [O] 2 6
Traducción Científico-Técnica Primera Lengua 
Extranjera [O] 2 6

Optativa I [Op]

Segunda Lengua Extranjera III [Op] 2 6

Derecho de Sucesiones [O] 2 4,5
Derecho Financiero y Tributario 
(Parte Especial) [O] 2 4,5

Derecho Eclesiástico del Estado [O] 2 3

QUINTO CURSO | 60 créditos
Asignatura Semestre Créditos
Fundamentos de Interpretación Primera Lengua 
Extranjera [O] 1 6
Traducción directa II: 
Segunda Lengua Extranjera [O Anual] 1 y 2 9

Lengua Española IV [O] 1 6
Empresa, Empresario y su Estatuto:
las Formas Organizativas de la Empresa [O] 1 6

Derecho del Trabajo [O] 1 6
Introducción a la Interpretación Simultánea 
Primera Lengua Extranjera[O] 2 6

Optativa (elegir dos) [Op] 2 3
Traducción Literaria (1ª y 2ª Lengua Extranjera : 
Inglés) [O Anual] 2 3

Localización II 2 3

Postedición 2 3
Contratación Mercantil, Títulos,
Valores y Valores Negociables [O] 2 6

Derecho Sindical [O] 2 4,5

Derecho Procesal Civil [O] 2 7,5

SEXTO CURSO | 61,5 créditos
Asignatura Semestre Créditos
Traducción Especializada Inversa Primera 
Lengua Extranjera [O] 1 6

Derecho Internacional Privado [O] 1 9

Derecho Procesal Penal [O] 1 6

Competencia y Propiedad Intelectual [O] 1 4,5

Interpretación y Argumentación Jurídica [O] 1 4,5
 Prácticas de TRADUCCIÓN 
(Inglés, Francés, Alemán) [Op] 1 y 2 6

Aspectos deontológicos de la Traducción
y la Interpretración [O] 2 4,5

Asignatura de Itinerario de Traducción* [O] 1 4,5

Asignatura de itinerario de Interpretación** [O] 2 4,5
Trabajo de Fin de Grado de
TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN [TFG] 2 6

 Trabajo de Fin de Grado de DERECHO [TFG] 2 6

* Itinerario de Traducción: 
Seminario de Traducción I: Primera Lengua Extranjera [OB] (4,5 créditos) 1 semestre
Seminario de Traducción I: Segunda Lengua Extranjera [OB] (4,5 créditos) 1 semestre 
Seminario de Traducción II: Primera Lengua Extranjera [OB] (4,5 créditos) 2 semestre 

** Itinerario de Interpretación: 
Interpretación simultánea Primera Lengua Extranjera [OB] (4,5 créditos) 1 semestre
Interpretación simultánea Segunda Lengua Extranjera [OB] (4,5 créditos) 1 semestre 
Modalidades de interpretación [OB] (4,5 créditos) 2 semestre 

Primera Lengua Extranjera: alemán, francés o inglés.
Segunda Lengua Extranjera: alemán francés, inglés o japonés.


